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1 1841-06-18 

2 Monsieur Bonaventure, Professeur au Pensionnat des Joséphites a Hal 

 

Loués st. J. M. J. 

 

Mon cher fils en J. C. 

Les occupations très-multipliées, que j’ai eues depuis votre départ de Gand, m’ont forcé de reculer la réponse 

que je vous dois, jusqu’à ce moment.  Le bon Dieu nous a donné, dans le cours de votre fâcheuse affaire, de 

nouvelles preuves de sa protection spéciale.  Je suis ravi de l’heureux résultat de mes démarches.  J’en remercie 

le Seigneur avec vous et avec votre tante et votre soeur.  Celle-ci m’a écrit pour m’exprimer la joie que le bon 

succès de l’affaire lui a causée, ainsiqu’à votre tante.  Il ne me reste plus qu’à vous recommander de donner à 

Dieu des preuves journalières d’une vive reconnaissance, et de vous appliquer à l’étude et en particulier du latin, 

avec plus de zèle que jamais.  Soyez donc un digne enfant de Marie et de Joseph.  Formez vous le coeur et 

l’esprit d’après le voeu de votre Institut.  Soignez votre accent, votre extérieur et montrez vous généreux dans 

l’accomplissement de tous vos devoirs.  Je me fais un devoir de vous recommander fréquemment au Seigneur, 

dans mes prières.  Que votre fidélité à la grace, vous tienne constamment disposé à recevoir les effets des soins 

que vous prodigue la Providence.  Comptez aussi sur le dévouement que vous porte 

Votre Père en J. C. 

Gand 18 juin 1841 

C. G. Van Crombrugghe 

Mes compliments à Mr votre Supérieur. 

18 June 1841 

To Mr Bonaventure, Teacher at the Josephite Boarding School at Hal 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph  

 

My dear son in Jesus Christ
1
  

The vast amount of work that I have had since your departure from Ghent have made me defer the reply which I 

owe you until this moment.  God has given us, during the course of your vexations, renewed proof of his special 

protection.  I am absolutely delighted by the happy outcome of my efforts. With you and with your aunt and 

your sister I thank the Lord for it. Your sister wrote to me to express the joy which the successful outcome of the 

matter has given her as well as your aunt. It only remains for me to recommend you to give God daily proof of 

your gratitude and to apply yourself to study, especially Latin, with greater zeal than ever.  Be a worthy child of 

Mary and Joseph. Form your heart and your spirit according to the vow of the Institute. Take care of your 

accent, your external appearance and show yourself to be generous in carrying out all your duties. I make it my 

duty to frequently commend you to the Lord in my prayers. May your fidelity to grace, keep you ever disposed 

to receive the effects of the care offered you by Providence. Count also on the devotion I have for you 

Your Father in Jesus Christ  

Ghent 18 June 1841 

C. G. Van Crombrugghe 

My compliments to your Superior. 

 

                                                                 
1 Mr Bonaventure Loomans [34]  


